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KRUDOWAĆ v. imp., ab 1849; ‘roden’ – ‘karczować’: 1843–1855 Moracz.
Dzieje II 143, Dor Skoro kmieć zrobił układ o kawalec lasu, to nie mógł się
wyprowadzić, dopóki krudowania nie wykończył. ◦ [LBel.] 1896 SRG 49,
Dor [Budnicy] krudowali, czyli karczowali na pole oznaczone części lasu. –
(Sła), Sw (gw.), Dor (daw.). � Etym: 1) mhd. krûten v., ‘Unkraut jäten’,
Lex. 2) nhd. roden, ruden v., ‘Land urbar machen’, Cam. � Der: krudunek
subst. m., [hapax] 1932–1934 Bystr.Dzieje I 29, Dor, zuerst geb. Swil. ❖

Die beiden Belege stammen aus historischen Werken und beziehen sich
wohl auf das Mittelalter. Sławski Se denkt an eine semantische
Kontamination mit polnischem (dialektalem) rudować ‘roden’.
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